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: évre 16 írt. v. 32 korona. 
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agyar-uteza végén a (Máriaffy-ház) hová a lap szel- 
lemai részét illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DUA: 
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Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Talann 
Telefon sz: 9. 

ÉK. 
DALMI NAPILAP. 

....... 

Telefon sz: 9. 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Reményünk éled. 
A király elnöklete alatt szeptem- 
r 7-én minisztertanácsot ültek Go- 
enovszky és Kállay közös miniszte- 
E, Badeni gróf osztrák és Bánffy 

ő báró magyar miniszterelnökök, 
rról szól az értesités, hogy ezen 

utos tanácskozáson a delegácziók 
k a határidejét kell vala meg- 

taniok. 
És mit gondol a t. olvasó: sike- 
ez ezeknek az uraknak? 

Nem sikerült. A fontos tanácsko- 
6 szerint eredménytelen maradt. 

Bánffy báró már szépen hazauta- 
Bécsből, a többi miniszterek pe- 

ásaikra vonultak. 
Már most méltán kiváncsiak le- 

nem csak a két állam polgá- 
m az egész európai politikai 

lemény arra, hogy milehet tulaj- 
n az oka annak, hogy a király 

te alatt egybeült miniszterta- 
még annyira sem tud menni,hogy 

ácziók egybeülésének határide- 
állapithassák. 
t erre, valljuk meg őszintén, 
an méltán lehet kiváncsi a po- 
közvélemény európaszerte, mert 
hol ilyen formai dologban nem 

k megállapodásra jutni - ott 
organikus belső bajnak kell 

Már most ha keressük a minisz- 
s teljes eredménytelenségének 

át, rögtön rájövünk arra, hogy a 
loka Ausztria sajátságos par- 
menti helyzetében keresendő. 
parlamenti helyzet már régóta 

a belső szervezetet emésztő or- 
us bajnak a tüneteit. 

usztriát legutóbb a Badeni kor- 
juttatta abba a helyzetbe, hogy 
nemcsak egészséges, de még 

egészségtelen parlamenti helyzet 

mi ott már hónapok óta 
, az minden egyéb lehet, csak 

alkotmányos kormányzás és par- 
életnek nem nevezhető. 

lyel olyan természetellenes módon há- 
zasitották össze, ezt a mi szegény or- 
szágunkat. 

Most is például ebben a házas- 
sági szerződésben megalkotott egyik 
szervnek, a delegácziónak kellene még 
pedig rövid idő alatt a felett tanács- 
kozni, hogy a Monarkia közös ügyi 
kiadásai a következő esztendőben mi- 
kép, miből és minő arányban való hoz- 
zájárulás mellett fedeztessenek. 

Bánffy Dezső báró, mint a ki 
egészséges parlamenti helyzetre utal- 
hatott, egész nyugodtan rándulhatott 
fel a császárvárosba, mert hát ő ab- 
ban a szerencsés helyzetben van, hogy 
a parlamenttel ugy rendelkezik, a hogy 
épen kedve tartja. 

De nem igy van ám Badeni grólf. 
Neki most a parlament se ki, se be; 
ott sem párt nincs, a melyre támasz- 
kodjék, sem parlament nincs, a mely- 
nek kebeléből megalakithatná az osz- 
trák delegácziót. 

Ausztriában minden szerv, mely- 
ből az alkotmányos életteste alakulni 
szokott, beteg és müködésre képtelen. 

Badeni nem is hivhatja össze a 
parlamentet, mert képtelen olyan párt- 
alakulást hozni létre, a mely lehetővé 
tenné a rendes parlamenti életmükö- 
dést. Már pedig e nélkül még csak 
delegatusokat sem lehet választani. 

Hát ez ránk nézve még nem is 
volna nagy baj, mert ha nincs dele- 
gáczió, nem lehet a közös költségekhez 
való hozzájárulás arányában azt a sok 
milliót tőlünk bekasszálni. 

De még egyebet sem lehet csi- 
nálni. Nem lehet megujitani a kiegye- 
zési szerződéseket, mert ennek előfel- 
tétele, hogy mindkét állam alkotmá- 
nyos kormányzat alatt álljon, már pe- 
dig az idő már veszedelmesen közele- 
dik s ha Badeninek nem sikerül 
rendezett állapotokat teremteni, ak- 
kor beáll az az eset, hogy az alkotmá- 
nyos Magyarországnak nem lesz szer- 
ződő fele, nem lesz kivel államszerző- 
dést kötni és a mi után oly rég óta 
eped minden igaz magyar: ily uton 
visszanyerhetjük a függetlenségünket. 

Ezért jó nekünk Ausztria beteg- 
sége. Reménységünk éledőben van. 

I. kérdés: Az E. M. K. E. elnöki állá- 
sára kit tart felkérendőnek, a ki az egylet 
fontos kulturalis és társadalmi missziójára 
való tekintettel, a társadalomban elfoglaltál. 
lásánál és köztevékenységénél fogva ezen 
tiszt betöltésére véleménye szerint leginkább 
alkalmas ? 

2. kérdés: Helyesli-e az alapszabályok- 
nak azt a módositását, hogy az évi rendes 
dijak 2 frtról 5 frtra, a pártoló tagsági di- 
jak pedig évi 1 frtról 2 tra felemeltessenek 
s reméli-e, hogy ezáltal nagyobb anyagi ered- 
ménys az egylet ügyei iránt pedig szélesebb 
körü érdeklődés fog eléretni. Igen-e vagy 
nem? 

3. kérdés: Helyesli-e, hogy a régi ala- 
pitók a választmányból kihagyassanak. Ígen-e 
vagy nem ? 

4. kérdés: Szükségesnek s az egyesület 
ügymenetére, alaptőkéjének gyarapodására 
előnyösnek tartja-e, hogy az alapszabályok 
ugy módosittassanak, miképp ezentul belépő 
alapitók a választmánynak tagjai ne legye- 
nek ? IÍgen-e, vagy nem? 

5. kérdés: Helyesnek tartja-e azt, hogy 
az alapszab lyok által meghatározott mükö- 
dési körből kihagyassék mindaz, a mispecifi- 
kusan a közgazdasági tevékenység körébe 
tartozik ? Igen-e vagy nem? 

6. kérdés: Az E. M. K. E. titkári (fő- 
titkári) állását összeférhetőnek tartja-e az 
orsz képviselői állással? Igene vagy nem? 

Pál István kananok, alapitó Kolozsvárt, 
1. Miadannyian tisztelt férfiak. 

2 Nem helyeslem, nem reménylem. 

3. Nem helyeslem. 

4. Tőkegyarapodási szempontból nem 

előnyös; ügyviteli szempontból a kérdést le- 

het vitatni. 

5. Körülirva meghatároznám, mert köz- 

gazdasági tevékenység általában az egyletet 

czélja munkálásában zavarná, akadá- 

lyozná; de vanoly közgazdasági kérdés, a mi 

a szó szoros értelmében vett kulturkérdéssel 

ugyszolva szervi összefüggésben van. 

6. Az ügyvivő titkár állását semmiféle 

más - állandó jellegü állással sem tar- 

toru összeférhetőnek, ha az elfoglaltság még 
itt Kolozsvárt lenne is; az EMKE székhe- 
lyén kivül eső állással pedig föltétlenül ösz- 
szeférhetlennek tartom. 

Pünkösty Ferencz főmérnök K. műszaki 
tanácsos, alapitó tag Debreczenből. 

1. Az elnökségre Ugron Gábort 
ajánlom. 

2. Nem. - Az a meggyőződésem van, 
hogy a tagsági dijak emelése nemcsak nem 

fog szélesebb körü érdeklődést kelteni, de 
határozott ellenszenvet fog ébreszteni az egy- 
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let iránt. Nem képzelem mi módon lehetne 

kötelezni a régi rendes tagokat magasabb 
évi dij fizetésére, mikor az illetők csak oly 

feltétellel lettek tagok, hogy évenként 2 frt. 

dijat fizetnek. - Véleményem szerint a tag- 

sági dijak emelése esetén az uj tagok belé- 

pése fogyni fog, s határozottan kevesebb lesz 
az egylet bevétele. 

8. Nem, Hogy a régi alapitók a vá- 
lasztmánynak tagjai, az régi jogon alapszik. 

Ki gondolna például arra, hogy akármely 

intézetnél az alapitók joga csorbittassék. Mi- 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

vel fogja kárpótolni az egylet az alapitó ta- 

gokat? 

Megrontották-e az alapitók az egylet 

szellemét, vezetését? Az alapitók legnagyobb 

részét igazán a nemzeti eszme az erdélyi 

magyarság megmentése vezette. Tettek-e ez 

ellen az alapitók valamit ? Egyedüli hibájuk 
az alapitóknak, hogy megengedték bevinni 
az egyesületbe az egymás elleni harczot ? 

4. Az egylet alaptőkéjének emelését 

szükségesnek tartom, még oly módon is, hogy 

az évi jövedelem egy bizonyos része az alap- 

tőkéhez csatoltassék, mindaddig, mig az alap- 

tőke legalább is a 100 milliót eléri. 

A második kérdésre nemmel felelek, az 

uj alapitóknak a régiekkel egyenlő jogot 
adnék. 

5. Nem. A közgazdasági tevékenység 
hozzájárual Magyarország megmentéséhez. 
Ezért baj volna kizárni az egyletet ily irá- 
nyu tevékenységből. 

6. Határozottan nem. A titkár szentelje 

életét tisztán az egyletnek, elég hálás hely 

marad igy is a titkár részére; s ha azt kellő 

képen betölti, akkor sem csak élete feladatát 

oldotta meg, de legalább tett oly hirnévre 

szert, mint a képviselőséggel járó hir és di- 
csőség: 

Br. Györffy Pál, EMKE alapitó Krasz- 
náról. 

1. Ugron Gábor. 
2. Nem. 
83. Nem. 

4. Nem. 

5. Nem. 

6. Nem. 

Molnár Lajos ref. pap., M.-Igen. 

1. Az Emke elnökének Ugron Gá- 
bort óhajtom. 

Főtitkári állással semminemü 

hivatást összeférhetőnek nem tartok. 

3. Az ÉEMKE alakulásakor megalapitott 
alapszabályokat egyenként és összes pontjai- 

ban megtartandóknak óhajtom - ezek alap- 

más 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33.-ik szám. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora ( frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

esütörtök, szeptember 9. 1897. 
KIADÓ-HIVATAL: 

--- 

Nyilttéri czikkek: 

ján eszközöltetett a reménység feletti siker, 

min légyen továbbra is Isten áldása. 
Szacsvay Sándor birtokos alapitó tag, 

Ö-Keresztur. 

1. Gróf Bethlen Andrást tarton 
legalkalmasabbnak. 

2. Nem helyeslem az alapszabály ez 
iránybani változtatását. 

3. Nem helyeslem, az méltatlan eljárás 
jogfosztás volna. 

4. Nem helyeslem. 

5. Nem tartom szükségesnek. 
6 Nem tartom megengedhetőnek, hogy 

a titkár más állást is viseljen. 
Csákány Ádám birtokos alapitó tag. 

Gyalu. 

11. Gróf Bethlen Andrást. 

2. Nem helyeslem. 
3. Nem helyeslem. 
4. Nem helyeslem. 
5. Nem helyeslem. 
6. Összeférhetőnek tartom. 

Brassó. 

1. Gróf Bethlen Andrást. 
2. Nem. 
3. Nem. 
4. Nem. 
5. Nem. 
6. Igen. 

Barcsay Béla, főszolgabiró, alapitó tag, 
Déva, (Hunyad. m.) 

1. Gr. Bethlen Andrást. 
2. Nem helyeslem. 
8. Nem helyeslem. 
4. A módositást nem tartom szüksé- 

gesnek. ; 
5. Nem tartom helyesnek. 

pitó, 

6. Nem tartom összeférhetőnek. 

Floth F. Adolf, alapitó tag, Bethlen, 
(Szolnok-Doboka m.) 

1. Betlen András grót. 
2. Nem. 
3. Nem. 
4. Nem. 
5. Nem. 
6. Igen. 

Dr. Concha Győző, egyetemi tanár, ala- 
pitó tag, Budapestről. 

1. Gróf K u n Gézát. 
2. Nem. 
8. Nem. 
4. Igen. 
5. Igen, de megjegyzem, hogy a köz- 

gazdasági ismereteknek tanitás avagy iroda- 

Uti emlékek. 
I. Koppenhága. 

olozsvárról indulva: a legrövidebb 
Budapest-Oderberg-Boroszló Berlin- 

műndén át visz vasuton, gőzhajón, 
a dánok nagy és ujabbrészeiben 

Ő izléssel épült fővárosába. Pihenőt 
oroszlóban, Poroszországnak 

után legnagyobb (400 ezer lakos) és 
emelkedő városában, bucsut veszünk 
magyar emléktől is további utunk 
: a Mátyás király hollós 
étől, mely a hires városháza fő- 
ri szobáját ékesiti. Egyhangusik- 
tat tovább vonatunk, katonás rend- 
pagonyok ismétlődnek jobbra és 

kissebb állomás marad el, a 
bjét csak átrohanja; mig ne- 

i száguldás után egyszerre 3-4 
zak tömkelegébe érünk, gyárak, 

A magos viadukton robogó vonatról 
an tarka képet nyujtva, tud- 
,hogy Berlinben vagyunk, 
közel két millió lakóst szám- 
hatalmas méretekben növekvő 

égebben sokat gunyolt Berlin bi- 
Aával tulszárnyalta vetélytársát 
Bár ujabb középitkezései, müem- 
Ring remekeinek mögötte marad- 

mint város óriás mértékben gyara- 
Az uj Berlin nyilegyenes, fasorok- 

tt, hatalmas palotáktól szegély- 
a rajtok nyüzsgő járókelők, fo- 
gával már Párissal verseng. 

a nagy költséggel, de kellő 
épült ,Vilmos császár 

1 eléggé imposans, a biro- 
yulé. ujpalotájapedigmin- 

bb nekünk volna megfelelő Bu- 

láthatlan messzeségig, nyilegyenes 

dapestre. Kissebb, egyszerübb és ólcsóbb a 
mienknél. A németek takarékosak a külsősé- 
geknél, de annál vagyonosabbak is. 

Egyik speciálitása a német metropolis- 
nak a tenger sok szobor, különös tekintettel 
a badseregre. Majd minden valamire való 
tábornok bronzba öntve, de mellettük a tu- 
domány, irodalom jelesei is megtalálhatók. 
Kiváló mü azonban egy pár nagyobb emlék 
leszámiításával, alig akad közöttük, 
egy ehablon szerint készültek volna valame- 
lyik szobor gyárban. 

Talán Berlin környékének egyhangu si- 
vár volta az okozója a nagymervü virág kul- 
tusznak, mely a főváros utczáit tekinti kár- 
pótlásnak a természet mostohaságáért. A há- 
zak erkélyei, ablakai megannyi virágos kert, 
rendkivül kedves és vonzó látványt nyujtva 
a végtelennek tetsző háztengerben. 

Pár napi időzés után, utba ejtve, il- 
letve kitérve Hamburgnak a pompás beren- 
dezésü villámvonaton s megbámulva a con- 
tinens legnagyobb kikötő városának óriás 
forgalmát, gyönyörü környezetét: Lübeck és 
Rostock érintésével Warnemündébe érkezünk. 
A gyorsvonat közvetlenül a kikötő mellett 

megáll s pár percz multán podgyászaink is 
átszállittatván, reá lépünk a Dánia felé vivő 
hajóra, 

Warnemündét mihamar elhagyjuk a 
,Kaiser Wilhelm" kényelmes gőzhajon. Ebéd- 
hez ülve, rövid két óra alatt átkelünk a 
keleti tenger tükörsima vizén, hogy Gjedser 
dán határ állomáson ismét partra érve, pod- 
gyászaink eléggé kiméletes megvizsgálása után 
a nem nagyon fényes berendezésü vonatra 
szálljunk és Koppenhága-felé robogjunk. Egy- 
hangu, majdnem szegényes vidék fogad, itt- 
ott - az északon, általánosan fából épitett- 
lakóházak, rikitó szinü falukkal, legelésző 
tehenek, egy-egy állomás, rengeteg utas; 
majd Orehovednél ismét a tenger, melyen 
azonban ezuttal a gőzkompra reátolt direkt 
kocsinkban ülve kelünk át mintegy 20 percz 
alatt, hogy a tulsó partra érve egy pihent 
és reánk váró gőzmozdony segitsen tovább. 
A dán fővároshoz közeledve a környék mind 
kultiváltabbá válik, nyaralók tünnek el gyors 

egymásutánban a vonat mögött, az utasok ; 
1 

mintha 

lom utján való terjesztését, az erdélyi részek 

száma egyre nő, mig végre esteli 8 órakor, 
de az északi nap ragyogó világitása mellett 
berobogunk Koppenhága ütött, kopott köz- 
ponti u. n. indulóházába. Nagy tolongás kö- 
zepette valahogy kijutunk e disztelen és le- 
bontásra itélt épületből, hogy keserves ta- 
pasztalatokat szerezzünk a dán grammatika 
utján elsajátitott nyelvtudományunk gyarló 
voltáról. 

A hotelek tömve, meglehetősen magas 
árakkal. A saison tetőpontján elég nehezen 
ment, mig megfelelő lakást találtunk. 

Másik kellemetlen tapasztalatot a bér- 
kocsisok okozák, kiknek: tarifája alapján 
egyik szálló kapujától a szomszéd kapujáig 
egy ,menet" diját kellett fizetnünk, minek 
folytán a körülbelül 200 lépésnyi gyalogsétá- 
ért 5-5 koronát (3 frt. 50 kr) kocsiztunk 
el... 

Koppenhága, vagy dánul Kőbenhaun a 
kicsiny Dániának aránytalanul nagy és népes 
fővárosa (közel fél millió lakossal) a dánok 
büszkesége, élénk utczáival, fényes kirakatai- 
val, elegáns közönségével nagyon kedvező 
benyomást gyakorol az idegenre. Feltünő sok 

szép nőt látni s ebben a tekintetben az északi 
más két főváros (Cristiania és Stockholm) 
Kőbenhaun mögött marad. Késő éjjelig zajos élet uralkodik, különösen a Vester-boulevar- 
don levő kávéházak és mulatók tájékán. Az 
északi nap julius derekán éjjel fél 11 órakor 
még elég barátságos világitást nyujt arra, 
hogy az éj beálltát ne is sejtsük. 

Kezdetben zavarólag, sőt nagyon kime- 
ritőleg hat ez a különös állapot az idegekre, 
az álom kerüli szemeinket és ésak jóval éj- 
fél után gondolunk a pibenésre. De hát igy 
vannak ezzel a dánok is, mert a kimeritően 
hosszu éj után, vajmi későn ébrednek, a mint 
egyáltalán északon a korán kelés ép ez ok- 
ból nagyon nehezen megy. Maga a vasut is 
respektálja és alkalmazkodik hozzá, a meny- 
nyiben 8 óra előtt vonatok a reggeli órák- 
ban nem igen indulnak. Az 1864-ki porosz- 
osztrák-dán háboru szerencsétlen kimenetele 
következtében a németek nem valami ked- 
velt nép Dániában, Mindazonáltal majdnem 

általánosan beszélik a nyelvet, sőt ha dánul 
kezdjük a társalgást, látván kinlódásunkat, 

egész előzékenységgel ők maguk convertálják 
azt németre. Sajátságos tünet, hogy egész 
északi utunkban állandóan oroszoknak néz- 
tek bennünket. - Egymás közti beszédünket 
hallva a dánok, gyakran voltam e gyanusi- 
tásnak kitéve, a kérdezősködők részéről. 

De midőn felvilágositottam az illetőket 
tévedésükről, fájdalmasan kellett egyben con- 
statálnom, hogy a magyarokról mitsem tud- 
nak, azok is szlávok a szemeikben, „Oeste- 
ricker" (Ausztria) minden, a mi tölünk és 
rólunk jön hozzájuk. 

Köbenhaun központja a Kongens Nyton 
egy szabálytalan alaku nagy tér, tizenhárom 
főforgalmu utvonal gyupontja, közepén V. 
Keresztély király lovas szobrával. 

Innen kiindulva sugár alakban bejár- 
hatjuk és megszemlélhetjük a várost. 

Az Östergaden Köbenhaun legélénkebb 
üzleti forgalmu utczáján haladva, felítünő sok 
szoborral telt kirakatokat találnak. A Thor- 
waldsen - kultusz ez az ipar szolgálatában. 
- Majd minden remeke a hires mesternek 
porczellán biskuit, (égetetlen porczellán gyur- 
ma) és terrakottából több kevesebb hüséggel 
és különbözé nagyságban utángyártva arány- 
lag jutányos áron kináltatik és rásároltatik 
is. Nem kis mértékben járul ez hozzá a dá- 
nok erős nemzeti öntudata és büszkesége 
ápolásához. A Írven-Kirke, Thorwaldsen 12 
apostolával és az oltáron álló fenséges Krisz- 
tus-szobrával minden egyéb disz nélkülis a 
dánok szemében a nemzeti dicsőség temploma! 
Ahitatos csendben bámulják a nagy mester 
alkotásait természetesnek találva azt is, hogy 
ily magas élvezetért bemeneti dijat kell fizet- 
niök az Isten házában. 

A muzeumok sorában is elől jár a Thor- 
waldsené. Alig hiszem, hogy akadna még 
valahol a földön hasonló teljes gyüjteménye 
egy mester alkotásainak, pedig 500-nál többre 
megy a száma. Thorwaldsen sajátkezü mű- 
veinek, nem számitva a vezetése alatt mások 
által készitetteket. 

Az épület udvarán, dicsősége emlékei- 
től környezve, egyszerü örökzöld gyep alatt 
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piheni örök álmait a mester! Egyszerüségé- 
ben megkapó és magasztos látvány! 

Egyáltalán a skandinár népcsaládban 
műérzék tekintetében a dánok a vezérlő elem, 
mint ezt a stockholmi kiállitás műcsarnoka, 
sőt az arany és ezüst tárgyak kidolgozása és 
formái is mutatják. 

Kőbenhaann nagyon gazdag értékes 
gyüjteményekben. Egy vagyonos sörföző Ja- 
cobsen egymaga millókat áldozott páratlan 
gazdagságu szobor és kép gyüjteményére, de 
ezenkivül a frederiksburgi nemzeti 
muzeum (volt királyi kastély), leégett fa- 
lainak helyreállitásán is az adakozók élén 
egész vagyont ajánlott fel. 

Hol vannak nálunk a Jacobsenek ? 
Egyik legérdekesebh látni valója a dán 

fővárosnak a Rosenborg-Slott, vagy hi- 
vatalos czimen a dán királyok történelmi 
muzeuma". Bámulatos gazdagság, mondhatni 
kincshalmaz van itt ékszerekben, fegyverek- 
ben, korhű ruhákban stb. szigoru időrendi 
egymásutánban elhelyezve, megvilágitva az 
egyes királyok korának erkölcseit, kulturáját, 
a legszemlélhetőbb modorban. 

Vezetőnk, - egy előkelő udvari hiva- 
talnok, - történelmi magyarázataival, oly- 
kor az udvari cronidue so0andalluse pikáns 
részleteinek szellemes előadásával, csak fo. 
kozta érdeklődésünket és élvezetünket. Kifo- 
gástalan németséggel beszélt, bár jelzé, hogy 
más alkalommal toretat yas 
bizzunk a véletlenben, miután ő, ha csak 
egy látogató is kivánná, köteles dán nyelven 
kalauzolni. Az idegenek tehát jelenteék be 
magukat egy nappal előbb, hogy azután a 
kivánt nyelv szerint csoportosithassák őket. 
A charlottenborgi és a nemzeti 
muzeum gyüjteményei közül az első fől 
a dán festők, a második a néprajzi tárg 
tekintetéből érdekesek, bár a fentebb emli- 
tettek mellett és után nem igen kötik le a 
látogató figyelmét. - Az 1884-ben teljesen 
porrá égett Kristiansborg-Slott kor- 
mos falaival, mint a letünt dán dicsőség szo- 
moru emlékoszlopa még mindig várja az uj 
kor Jakobseneit; mert mi tagadás benne, a 
dán királyi civilista nem birja meg az épi- 

Koós Ferencz kir. tan. nyug tanf. ala- 

í 



" 

L e 2 k (83 
- 

közgazdasági helyzetének irodalmi méltatását, 
egyleti megvitatását ezzel kizárottak nem 

tekintem. 

6. Nem. 

lávrai Róbert birtokos alapitó tag Dézs- 

falva Kis-küküllőm. 
1. Kizárólag Ugron Gábort tartom fel- 

kérendőnek. í 

2. Nem helyeslem az alapszabályok 

tervezett módositását, mert az által az 

anyagi eredmény csekélyebb lenne. 

8. Serami esetre sem helyeslem sőt el- 

lene mondok. 

4. Mindenesetre szükségesnek tartom, 

hogy az ezentul belépő alapitó tagok az 

egyesület választmányi tagjai legyenek. 
5. Nem tartom helyesnek. 
6. Nem tartom összeférbetőnek - az 

országgyülési képviselő maradjon annak, az 
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EMKE titkára legyen, kizárólag az egyesü- 

llet titkára, miután javadalmazását az egye- 

sület pénztárából élvezi, minden képességét, 

munka erejét hasznositsa az egyesület ja- 

vára. . i 

Sikó Kálmán birtokos alapitó Solyomkő 

Kolozsm. i 

1. Ugron Gábort. 
2. Nem helyeslem még pedig azon ok- 

ból, hogy ha a rendes dijak 2 frtról 5 frtra 

felemeltetnek, tekintettel a nép elszegényedé- 

sére, nagyon kevesen lépnének be, mivel a 

mai gyenge viszonyok között az a pár fo- 

rint külömhség is nagy differenczia. 

3. Az alakulás alkalmával szükség volt 

reájuk, most azonban a felvetett kérdésből 

az tünik ki, hogy nincs s ebből kifolyólag 

ugy látszik, hogy az alapitók is a kifacsart 

czitrom sorsára jutnak. 

4. De igenis legyenek tagjai s bár a 

haza minden egyes embere tagja lehetne. 

5. Helyesnek. 

6. Határozottan összeférhetetlennek. 

Szabó Albert kir. közjegyző alapitó 

Székely-Udvarhely. 
1. Ugron Gábort. 
2. Nem. 

83. Nem. 

4. Nem. 

5. Nem. 
6. Nem. 

ee 

Vidék. 

Piskiben, a magyar államvasutak e ro- 

bamosan fejlődő telepén a mult hét szom- 

batján jotékony czéluv hangverseny folyt le a 

hivatalnoki kar kezdeményezéséből. A párat- 

lan siker legnagyobb része a hangverseny 

védő asszonyát Fáyné Kun Irma grófnőt il- 

leti meg, a ki lankadatlan huzgóságával oly 

műsort állitott össze, mely előre is biztosi- 

totta az est erkölcsi és anyagi sikerét. 

Hunyadmegye szine-java sereglett össze, 

hogy részese legyen e ritka műélvezetben és 

már jóval a hangverseny kezdete előtt meg- 

telt a nagy terem. 
A hangverseny első száma Mihályfi fiá- 

nak, a kis Pistának szavalata volt, a ki bát- 

ran és értelmesen adta elő mondókáját. 

Hollaky Arthur alispán lépett ezután 

az emelvényre, a ki csak kivételes alkalom- 

mal hallatja művészi zongora játókát anyil- 

vánosság előtt. 
Eilőadásában Liszt „Rigoletto" ábrándja 

oly lelkesültséget ébresztett a halgatóság kö 

rében, hogy ismételve meg kellett toldania 
számát népdalok mesteri előadásával. 

Kiválló érdekességet a következő szá- 
mon az a körülmény, hogy a felolvasó asz- 
talnál egy ünnepelt urnő Barcsay Miklósné 
foglalt helyet. Fáyné grófnő forditásában egy 
remek novellát olvasott fel, finom primirozá- 
sával a bájos mü minden szépségét kiemelve. 

Sulcz Szerafin temperamentumos, mü- 
vészi czimbalom játéka után az est ,„great 
attraction" ja báró Jósika Lajosné éneke kö- 
vetkezett. A feszült várakozás, melylyel a 
közönség e szám elé tekintett, oly teljes ki- 
elégitést nyert, hogy a bájos grófnő zajos 
ünnepelés tárgya lett. Első száma Gaspaldó 
,musica proibita" (Kossuthzene) czimü dala 
volt, melynek interpretálásánál Benedicty 
Xandrin együtt érző, mély felfogásu zongora 
játéka kisérte. Az olasz dal bájának minden 
részlete gyönyörüen érvényesült a grófnő elő- 
adásában. A kőzönség szünni nem akaró 
ovácziójának engedve egy ó német dal összes 
lyrai szépségeit ragyogtatta a közönség előtt. 

Szentimrey Károlyné, „Csillaguton" czi- 
mü monolog előadásával aratott zajos tet- 
szést. A bájos szőke asszony az első pillanat- 
tól kezdve lekötötte a közönség figyelmét; 
mozdulatai, hanghordozása a természetesség 
igazi varázsával hatott. Az ujdonsült meny- 
asszony örömét, félelmét. sirását és nevetését 
oly közvetlenséggel reprodukálta, hogy a kö- 
zönség tüntető tetszését méltán kiérdemelte. 

A műsor befejező száma Réthy Margit, 
az országos hirü müűvésznő zongora játéka 
volt. Weber ,Grond Coneert"-jének előadá- 
sában csillogtatta müvészi felfogását a káprá- 
zatos technicáját. 

A fáradságos mü interpretálása után a 
] taps vihar oly műveket öltött, hogy a mil-! 
vésznönek ujból és ujból visszakellett térni a 
zongorához. 

A hangversenyt követő tánczban 80 pár 
vett részt, a jó kedv virratig tartotta együtt 
a társaságot. 

A tiszta jövedelem i23 frt 50 kr, volt, 
mely a piskitelepi szegény gyermekek „ka- 
rácsonyfa alap"-ja javára esik. 

Se szeri sem száma nem volna, felsorolni 
az összes jelen volt hölgyeket, csak futásban 
jegyezhettük fel a következőket : 

Asszonyok: Barcsay Kálmánné, 
Barcsay Miklósné, Bartha Lajosné, Biró Jó- 
zsefné, Danfortné, Demunoky Ödönné, Dániel 
Sándorné, Ferber Józsefné, Fritsch Vilmosné, 
Galgóczy Istvánné, Gáspár Sándorné, Gersi 
Lajosné, Hollaky Arthurné, Horváth Cons- 
tántné, Jakab Samuné, Kapus Jánosné, Lámpe 
Ferenczné, fehtanstelger Albertné, Maksay 
Lászlóné, Marx Ferenczné, Nagy Gusztávné, 
Paulek Józsefné, Techer Henrichné, Togány 
Albertné és Béláné, Réthy Lajosné, Schulcz 
Józsefné, Skutetzky Bertalanné, Springer Li- 
potné, Jutzer Mihályné, Szatnmáry Elekné, 
Tamás Józsefné, Ulrich Mártonné, Unger 
Autalné, Zeydner Gusztávné. 

Leányok: Barcsai Róza, Margit, IIka, 
Etelka, Benedicty Nándorné, Bakai Toncsi, 
Bartha Mimi, Danfort Beatrix, Dániel Ilonka, 
Kassay nővérek, Farkas Ella, Ferber Káro- 
lin. Fey Aranka, Mezey nővérok, Márton nő- 
vérek, Marx Poldi, Nagy Vilma, Nagy 
Juliska, Roth Hermin, Pecher növérek, Pa- 
taky növérek, Sándor Írén, Szathmári Margit, 
Tamás Margit, Ulrich növérek, Zendner Vil- 
ma, Zöld Olga, stb. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, szeptember 9. 

- Kis-bucsu. A Kisasszony napi ugy- 
nevezett ,Kis bucsu" tegnap tartott meg a 

kolozsvári kegyesrendi templomban. Megelőöző 

napon vagy is kedden délután litánia volt. 

Tegnap, mint az ünnep főnapján délelőtt 10 

órakor ünnepélyes istentisztelet tartatott, me- 

gyesrendi házfőnök mondotta. Mise alatt a 

főgymnasium dalárda énekelt. Mise után az 
alkalmi szent beszédet Vincze József ke- 

gyesrendi pap mondotta. A szép beszédet 

állandó figyelemmel hallgatta a templomot 

szongásig megtöltő közönség. Délután 4 óra- 

kor ünnepélyes vecsernye fejezte be a Mária 

tiszteletére rendelt kis-bucsut. 

- A városi vizvezeték a vegyelmezések 

Inélkül használható ivásra és tőzésre. A város 

ezt azért nem hozza hivatalosan köztudo- 

másra, mert a főorvosi hivatalnak nincs sok 

reménye addig, a mig a Fásberekben 
istállót és trágya telepet át nem helyezik, 

arra, hogy a viz állandóan használható le- 

gyen. A vizvezetéki csővel mostanában 

gendő vizet szolgáltatnak. Naponta 1800- 

1500 kméter a vizfogyasztás. A viztartóban 

állandóan van 1-2 méter magasságu viz- 

készlet a nappali órákban is. Szükséges volna 

az istálló áttelepitésére a közgyülés határo- 
zatát sürgősen végrehajtani, a gyüjtőt kibő- 

viteni, mert csak 500 köbméter vizkészlet 

fér bele, ez pedig tüzvész esetére egyátalán 

nem elegendő. A szászfenesi meszes salétro- 

mos viz behozatalára a miniszter rendeletét 

ugy látszik, nem fogják végrehajthatni, a 
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sze s a városi képviselők nagy többsége. 

- Kolozsvár végleges vizmüve. Kaptuk 
az alábbi sorokat. Tek. szerk. Ur! Az Ellen- 

zék egyik korábbi számában egy javaslatot 

olvastam arra, hogy szólittassanak fel, nem 

csak Budapestről, a város terhére uti költsé- 
gekkel lehivott szakértők, hanem mások is 

arra, hogy a végleges vizmü létesitéséhez 

hozzá szóljanak. Én megvagyok gyözödve, 

hogy Hidegszamoson elegendő vizet találhat- 

nak. Határozott véleményem szerint egy rend- 

beli csöven fennakadás veszélye nélköül a viz 

évtízedek során le is szállitható volna. De 

miután nem indokolt elővigyázatból kettős 

csövezetéket ajánlanak, azt inditványozom, 

hogy az egyik csövet a hidegszamosi völgy- 

ből, a másikat pedig a melegszamosi völgy- 

ből vezessék le. A két völgy annyi vizet 

szolgáltatl, hogy elláthatja a 

várost. 

-- Kalotaszegi varottas a Királyi sát- 

ran. A tatai nagy hadgyakorlatok alkalmá- 
val a kormány egy fővárosi butorgyáros ál- 

tal egy magyar stilü sátort készitett, mely a 

pályaudvar jobboldalán lesz felállitva. Abban 
a sátorban fogadja ő felsége megérkezése al- 

kalmával az egyes küldöttségeket. A sátor 

36 ezer forintba kerül s maga a sátor kö- 

zepén függő csillár 8 ezer forint értéket 

képvisel. A sátor mintegy I5 méter magas 
és 12 méter széles nyolczszegletü kupolás 

gyönyörü szép alkotmány, valóságos müre- 

meke a magyar iparnak. Az egész sátort a 

szép kalotaszegi tulipános himzésü vászonnal 

vonják be. Bejárataib gazdagon aranyozott 

selyem bársony és drapériák fedik ugy az 

előcsarnokot, mint a terem falait aranynya) 

áttört tulipános megyszinü bársony boritja, a 

kupola pedig világos krémszinü selyemből áll. 

- Part erősités. A kolozsvári fásbe- 
rekben a Szamos partot azon az oldalon, a 

hol a mult években vizvezetéki csövet fektet- 

évszázadra 

lyen a misét nagy segédlettel Tóth Jenő ke-! 

szerint most már annyira tiszta, hogy veszély 

levő 

mennyiben ellene van ennek a tanácsegyré- 

tek le, rőzse gáttal és kavics töltéssel erő- 

sitteti a városi mérnöki hivatal. Ötven nap- 

számos dolgozik a mult hó eleje óta ezen a 

! munkán, a mit nem sokára be is végeznek. 

A partot annyira elmosta volt a viz árja, hogy 

a földbe fektetett vizgyüjtő csövek hosszu 

vonalban kilógtak, egy darabot ebből le is 

tört a viz. Praktikus gondolat volt a városi 

főmérnöktől, Póczy Mihálytól ily módon erő- 

siteni meg a partot. Ez kevesebbe kerül mint 

a kőfal, gyorsan elkészülhetnek vele s azaz 

előnye is megvan, hogy a 4-5 méter kavics 

l töltés, a mivel most a szürő cső felöli részt 

i feltöltötték, magasabb vizállás mellett átszürve 

beszivárogtatja a szamos vizét a gyüjtő csö- 

vekbe. A mérnöki hivatal a fertőzött gyüjtő 

cső kitisztitását is foganatba vette. A főgyüjtő 
kuttól elzáratta a csövet s aknát készittetett 

a parthoz közel, melyen kiszivattyuzza a szeny- 

nyes levet. Ez akna, valamint az utolsó gyüj- 

tőkut nyilásán roppaut erős trágya illat gő- 

zölög ki most is. Ez részint a pár év előtt 
a part mentére hordott trágya leszivárgásá- 

ból, résziut pedig, mint a városi főorvosi hi- 
vatal állitja, a berekben levő istáló és trá- 

gya telepből szivárog oda. Minden esetre jó 

volna az istálókat onnan eltávolitani, vagy 

pedig az azokhoz közel eső gyüjtő csöveket 

végieg elzárni s kiépiteni e helyett a béla- 

réti gyüjtő telepet. 

- Választás az autonomiai kongresz- 

iszusra. A kolozsvári r. kath. hitközségben 
! tegnap ejtették meg a választást az autono- 

miai kongresszusra küldendő képviselő felett. 

A választás a belvárosi r. kath. leányiskola 

nagytermében folyt le. A szavazatszedő bi- 
zottság Biró Béla apátlébános elnöklete alatt 

alakult meg, ki is választást a legnagyobb 

körültekintéssel és tapintatosan vezette. A 

szavazás reggel 9 órakor vette kezdetét, a 

hivek eléggé élénk érdeklődése mellet. A vá- 

lasztás megnyitása után azonnal tömegesen 

jelentkeztek a választók ugy, hogy déli 12 

órakor már négyszázat meghaladt a beadott 

szavazatok száma. Délután már némileg lany- 

hult az érdeklődés. A nap folyamán a 2306 

összeirt és jogosult választó közül részt vett 

a szavazásban 635 választó. Ezek - nehány 

szavazat kivételével - br. Jósik a Samura, 

a felség személye körüli ministerre adták a 

szavazatukat. A szavazás előszóval, tehát nyil- 

vánosan történt. 

- Államvizsgálatl bizottságok. A ko- 
lozsvári tud. egyetemen a most kezdődőtt 
sanévben a két államvizsgálati bizottság a 
jelen évre következőleg alakittatott meg. A 
jogtudományi államvizsgálati bizottság: El- 
nök: Dr. Lindner Gusztáv, ny. r. tanár. Má- 

Beltagok: Dr. Klupáthy Antal ny. r. tanár. 
Dr. Lukács Adolf, ny. r. tanár. Dr. Kiss 

tanár. Dr, Kolozsvári Sándor, ny. r. tanár. 
Kültagok: Dr. Czikmántori Ottó, hites ügy- 
véd. Dr. Gróisz Gusztáv, ny. egyetemi tanár. 
Gyarmathy Miklós volt alispán, Heppes Miklós, 
kir. tábl. tanács-elnök. Kozma Gyula, kir. 
főügyész. Lázár Aurél, kir. főügyészi helyet- 
tes. Mikó Imre, kir. táblai biró. Dr. Szent- 
királyi Gyula, kir. törvsz. biró. Az államtu- 
dományi államvizsgálati bizottság: 
Dr. Csiky Viktor, ny. r. tanár. Másodelnök: 
Dr. Vályi Gábor, ny.r. tanár. Beltagok: Dr. 
Pisztori Mór, ny. r. tanár. Dr. Lindner Gusz- 
táv, ny. r, tanár. Dr. Kuncz Ignácz, ny. ta- 
nár. Dr. Salzbauer János cz. ny. rk. tanár. 
Dr. Békésy Károly, cz. ny. rk. tanár. Külta- 

Elnök: 

lgok: Bónis István, orszk visel 

sodelnők: Dr. Ialler Károly, ny. r. tanár. 
meit Gámán Dezsőné urnő tüzte fel 3 

Mórt, ny. r. tanár. Dr. Jancsó György, ny. r. ' 
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mathy Miklós volt alispán, peN agy Mót, 
lozsvár sz. kir. város tapácsnoka. 
Győző, pénzügyi titkár, az államszámvil 
előadója. Szvacsina Géza, h. polgárm. 
rosi tanácsnok. Szentkirályi Kálmán, az * 
r. kath. status titkára. Vörös Sándor, 
lozsmonostori kir. gazdasági tanintézet 
gatója. 

- Autonomiai választásó 
székelyudvarhelyi autonomiai választó 

5525 szavazattal Ugron Gábort válasz 
meg képviselőjévé. Az udvarhelyi főesp 

ség papsága pedig egyhangulag Fábián 

dor gyulafehérvári nagyprépostra szava 

- Magyar turisták szövetsége K! 
diekkel. Az országos kárpát egyesület 
nekünk irják - mint magyar turistá 
vetsége nagy mérvben fejlödik, első kü 
képviselőségét már Bécsben szervezte, 
több mint 120 tagja van és itt a tag 

porodásával fiók egyesületet is alaki 
egyesület tagjai utazási és más sokféle 
vezményeket is élvezendnek a Dunán 
tonon és adriai tengereni utazásoknál 

- Könyvtolvaj. Eddig könyvek eltt 
donitásával inkább a liferatus emberek 
lalkoztak, a napokban Kolozsvárt Bal 
pás) uram, ki alig tud olvasni, rá nézV 
tékesebb tárgy nem létében, könyvtolva 
adta magát. Délben, a hivatalos órák 
a Vármegyeház egyik bezárt irodájába 
lakán bemászott, s Toldi Ferencz k 
tanának 3. 4. 5-ik kötetét magával 
Ezenkivül, hogy Pipás emléknevéhe 
gyen, két pipát is elvitt. No meg 
irodai ollót. - Talán soha ki nem tü 
volna Pipás uramnak ez irodalom iránt! 
zódása, ha ugyancsak azon este be ni 
volna a vizsgálóbirósághoz is, nagy 
nüséggel azon czélból, hogy az ellei 
ság miatt tőbbrendbeli vizsgálat iratal! 
temmisitse Ott azonban rajta vesztett. 
csipték s most már a vizsgálati ac 
egygyel szaporodtak. A könyveket 
potban megkapták nála. Az ollókat 
tárakat eladta; Pipás uramnál még 
könyvet találtak, - bizonyára ezt sem 
árustól és imádkozási czélból szerezte: 

- Kolozsvármegye közig. bi 
havi ülését Gróf Béldy Ákos főis 
lete alatt ma délelőtt tartotta meg. 
lasztott bizottsági tagok közül jelen V0 
Báró Bánffy Ernő, Gaal Elek, Báró F 
vits Horváth Kálmán, Szabó József. 

- Sikerült kirándulás. A 
kerékpáros egylet 20 tagja 
hölgy karikázott ki tegnap a kérői 
kitünő uton kellemes időben. Ekirá! 
kapcsolatosan verseny is volt, Ko 

Kérőig 48 kilometer A vorsenyők 
nek érkezett. Szentpétenyy 1 óra 35 
második Balogh 1 óra 39 fél percz, M 
dik Keresztes. E versenyben nyertesek 

ben megtartott kedélyes ebéd alka 
kirándulók. Sz.-Ujvárt a fegyházat 
ték meg. Hol a példás rend és a 
tisztaság mindenkit meglepett. A 

való engedélyt Uchlyarik Albin fegy 
lenőr adta meg, ki a legfigyelmese 

kenységgel vezette, és magyarázatokkal 
el társaságot, melyért fogadja e hel. orn 

kolozsvári kerékpáros egylet hál 
- A kékesi ev. ref, egyház 

évi szeptember hó 19-én délelőtt 
templom felszentelési ünnepélyt és 
pély után közebédet, ugyszintén e 
pélylyel kapcsolatban a ref. egyházkő 
vára zártkörü tánezvigalmat rendez. 

tés költségeit. IV. Keresztély, a mai dán ki- 

rály, kénytelen az Amalienborg csinos, de 

korlátolt méretü egyik pavillonjában lakni, 
mig a más három, a trónörökös, a külügy- 

miniszter és udvar disztermek által van el- 

foglalva. 
Jó barátja, az orosz czárra csupán egy 

parányi orosz templomocska emlékeztet a 

Bredgadeban, egyébként ugy látszik, 

sporolni jár a magyar Köbenhaunba. 

Érdekes és sok tekintetben festői képet 

nyujt egy séta Irederikohaun erőd lá- 

bánál huzodó ,Lange Linis" czimü sétányon, 

nol az egész kikötő élénk, nyüzsgő világát 

beláthatjuk. Mert az egész Dánia kereske- 

delme, ipara, ténye, mind mind az egyetlen 

Kőbenhaunban van. Az összes dán hajók 

910 része innen indul és ide tér visz- 

ca.. . Eilmondhatná magáról: I état 

est moil! 
Még egy specziálitásról kell megemlé- 

keznem, mely az egész Skandináviával közös : 

S ez a ,viziszony! Nem azt a borzasztó 

beteséget értem, de igenis a viztől, mint 

taltól való óvatos tartozkodást. Ser és ser 

(öll) mindig és mindenütt. Ha friss vizet 

kér valaki a különben példátlanul lőre, ká- 

vénak csufolt folyadék elnyelése után, kap 
egy üveg soda-wattent (25 őre 14 kr.) Csak 

többszőri reklámálás után kaphatni ivóvizet. 

Jó volna ezt a szokást nálank Kolozsvártt 

meghonositani, ugyis a vizünk valóságos dán 

kávé. 

. . 
Befojezésül még Kőbenhaun kőrnyéké- 

ről, a sokab megénekelt Dynehave-ről pár 
szót! 

Szakadatlan sora a villáknak kiséri ha- 
jonkat Klampenborgig, ezen bájos fek- 

pvésü vizgyógyintézeti és tengeri fürdő telepig. 
Ilnnen a pompás bükk erdőben szép séta, vagy 
kocsi ut visz az Eremi tage vadászlakhoz, 

hol a királyi vadaskert bárány szelidségü 
dámszarvas és őzei falka számra legelnek, 
okos szemeikkel megbámulva az idegent. To- 
vább a dán Wurstelprater bódéi 
székei. 

A másik kirándulás Hillerőd-re va- 
suton, hol Irederiksborgs-Slott IV. 
Keresztély mérnők és király - hatalmas és 
eredeti stylusu alkotása, mely ma közadako- 
zásból restaurálva,n emzetimuzeumul 
szolgál, nagyon élvezetes és tanulságos szo- 
rakozást nyujt. Értékes műipari és történelmi 
tárgyak halmaza, stylszerüen berendezett lak- 
osztályok, a fenyes lovagterem és kápolna 
megérdemlik a látogatást. 

A felséges fekvésü parkban kitünően 
megebédelve, kocsin a félóra távolságra levő 
Iredensborgi királyi nyaraló kastélyhoz 
jutunk, melynek óriás parkjában, a márvány- 
kert és Normansdall szobor gyüjteményét 
futólag megtekintve, rövid egy óra alattva- 
suttal Kőbenhaunba tértünk vissza. 

M-s. 

Harvey bosszuja. 
- Angol regény. - 

Az , Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

VIII. 

(Folytatás.) (16) 

- Természetes, hogy a részvétemről 
meg van gyöződve, mondá; de nem erről 
kivánok beszélni. Norman, nekünk ma reg- 
gel a folyóra kellett volna csolnakázni. 

- Igen, volt a halk válasz. 
Norman, magának valami mondani 

valója volt és van hozzám; megmondja azt 
most nekem ? 

- Elza, maga tudja, hogy nem sza- 
bad azt tennem, válaszolá Norman rekedtes 
hangon, a leány kezeit eleresztve, 

és csap- 

- Miért nem? - kérdó Elza, 
szerüen. 

- Maga tudja, hogy miért nem. Elza, 
azt tennem lehetetlen. És most már talán 
soha sem mondhatom meg! 

- Miért nem? ismétlé a leány. 

Az ifju tájdalmasan nézett rá. 

- Norman, megmondjam magának az 
okát? Egyszerüen csak a maga tulságos büsz- 
kesége miatt. 

- Buüszkeségem miatt, ismétlé Norman, 
keserü nevetéssel. Van okom rá büszkének 
lenni, nem de? 

- Igen, volt a szilárd válasz; maga 
méltán lehet sok mindenért büszke, a miért 
én is büszke vagyok. De maga mostan sok- 
kal büszkébb, minut hogy beszéljen és én sok- 
kal büszkébb vagyok, mint hogy hallgatni 
tudjak. Norman, maga kevesebb nemes ér- 
zést tesz fel rólam, mint a kutyájáról, vagy 
a lováról? 

Az ifju tágra nyilt szomoru szemekkel 
nézett reá. 

- Nem értem, mondá. 

egy- 

gény Néro most is éppen olyan hüségesen 
feküdne a lábaihoz, és nyalná a kezét, 
kisérné a lépteit, mint eddig; tudja, hogy a 
Vilám nyeritene a közlekedésére, s okos sze- 
meivel szeretettel nézne magára, ha megsi- 
mogatná. 

Elhallgatott; de Norman eltakarta ke- 
zével a szemeit és hallgatott. 

Elza közelebb huzódott hozzá s 
fogta a kezét. 

meg- 

szélhetett volna hozzám, és én vátakoztam 
volna, hogy beszéljen. 

És egész addig, mig nem szólott, szé- 
gyeltem volna magát egy olyan szóval vagy 

tekintettel illetni, melyből azt lehetett vol- 

- Norman, maga tudja, hogy a sze- 

és 

- Norman, édes Norman, tegnap be- 

na következtetni, hogy magát biztatom, vagy 
felbátoritom. De azt a mit tehettem, már 
akkor is megtettem. Elfogadtam a gyürüjét, 
és nyilvánosan viseltem, s midön a bálnak 
vége volt, és én egyedül voltam, megcsókol- 
tam azt, s arczomat a gyürüs kezemre hajt- 
va aludtam el, és azt álmodtam, hogy a 
folyón voltunk; és maga azt a sima arany 
gyürüt mutatta meg nekem, melyet megigért, 
hogy legközelebb adni fog, és azt mondta, 
hogy ez a folyó az élet folyója, és mi együtt 
megyünk le rajta. - Mit gondol Norman, 
elmondtam volna én ezt tegnap magának? 

.
.
.
.
.
 

- Tudom, hogy nem mondta volna! 

- ÉEs most habozás nélkül teszem azt 
- folytatá a leány. Az a büszkeség, mely 
magát elnémitja, engem beszélni kényszerit. 
Norman, lehetek e én magához kevésbbé hü, 
kevésbbé szerető, mint a lova és a kutyája ? 

- Oh, Elza, Elza, az égre kérem, hall- 
gasson! Ne kisértsen. Maga tudja, hogy mit 
szándékoztam ma reggel, a csólnakozás köz- 

1 ben elmondani. A közbe jött essmények 
megakadályozták és lehetetlenné tették Kér- 
dezze meg magától, ha vajjon a becsület ál- 

tal mostan nem vagyok e hallgatásra kény- 
szeritve? - Nem tartozom e Beanchamp ur 
és Gledmore tábornok iránt annyival, hogy 

! régi helyzetemmel, és az irántam még min- 
dig tanusitott jóságukkal ne éljek vissza ? 
- És Elya, goudolja meg, hogy vajjon az 
édes atyja bele egyeznék e valaha egy olyan 
mésallianceba, a milyen magápak a velem 

való házassága lenne? - Maga tudja, hogy 
ő azt nem tenné. Azt mondaná nekem, hogy 

esudálkozik a szemtelenségemen és önhitsé- 
gemen, hogy ezt a szövetséget egy pillana- 

tig lehetségesnek képzeltem. 

Elza, én hálás vagyok magához, hálá- 
sabb, mint a hogy azt ki tudom fejezni; de 
hogy tudnék én arra gondolni, hogy magá- 

től ilyen áldozatot elfogadják5 Majd későb- 

De ők soha sem egyeznének be 

ben eljönne az idő, midőn tettét 
megbánná, ; 

- Tegyük fel, hogy ha a hely"ő 
forditva volna, lemondott volna rólam 
hagyott volna engemet? kérdé El2 
szakitva az ifjut. 

Az egészen másforma eset lett 
válaszolá Norman. 

Az asszony mindig a férje átlását 
lalja el. 

én nem ránthatom le 
enyémhez. 

- Norman, milyen állása 
gának? 

- Azt még most nem tudom 
dani Egy év mulva valószinüleg t2 
valahol. 

Jelenleg egyideig Jackkal fogok 
Az a legfőbb kivánságom, 

pes legyen betölteni azt a belyet 
foglal, és azután megkérem 80010 
tegyen értem valamit, valahova 
vagy valamelyik tanodába latin 
nyelv tanárának. Szerencsére el 
egyetemet, és jó bizonyitványaim 
leszek állást kapni, és annyit szefő 

anyámat kényelemben tarthatsam 

- Ez valóban kellemes 
már most hadd halljam az indit 

én mi tevő legyek? kérdé Elza 
- Tudom, hogy a részv 

lom inditotta arra, hogy oly né 
beszéljen és cselekedjék, a hogy ma 
vé de azt is tudom, hogy id V ezni 
dolás be következik, és akkor él02 
hogy minő hajótörést szenvedett 10 
rokonai valaha belegyeztek 
nagylekü és nemes, de esztelen 

gesnek találnák ezt a gondolatot. 

(Folytatása kövebke * 
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Nyilvános nyugta. Ezennel elismer- rokonszenvesen fogadta, nem csoda, mert meg- 
a Smiel Dávidné urnő házánál fel- 

egyleti perselyt mai napon 32 frt 50 
ommal átvettük, a melyért nevezett 
és mindazon nemes adakozóknak, a 
összeghez hozzájárultak, hálás kö- 
mondunk. Kolozsvárt, 1897 szept. 
izraelita nőegylet elnöksége. 

Magyar nábob. Sopronvármegye leg 
t fizető bizottsági tagjainak 1898-ik 

névjegyzéke egybeállittatván, a 
ékbe felvett legtöbb adót fizetők 
ső sorban: Esterhágy Pál herczeg, 
okes Kismartonban, ki 148.789 frt 

egyenes adót fizet. 

- Bátor leány. Hrottowitzból je- 
nogy egy ott nyaraló bécsi rendőr- 

ek két leánya elment a közelben 
ertbe. Sétájuk közben hirtelen egy 
szarvas közeledett feléjük és agan- 
gtámadta őket. Az idősebb leány 
helyzet komolyságát, bátor elhatá- 

neki vetette magát az állatnak, meg- 
Aagancsainál fogvas oly erősen tartotta, 
szarvas képtelen volt mozdulni. A bő- 

ugyan mindenképpen arra töreke- 
kiszabaduljon a leány kezei kö- 
bár karjai már véresek voltak, 
tt. Néhány perczig tartott ez az 

küzdelem és a merész hölgy már fogy- 
ezte erejét, - a mikor segélykiáltá- 
egy ur közeledett Ez neháy ütést mért 

latra, a mely összeroskadt. 

Csak fiuk. Egy fogarasi orvos 
adatot szolgáltat a népesedési statisz- 
A legutóbb összeállított statisztikai 

ból konstatálható ugyanis, hogy Jás 
en, melynek 530 román lakósa van, 

Jt esztendőben csupa fiut oltott be, 

egyetlenegy sem került himlőoltásra, 
8y sem született. Ha ez az arányta- 

A jövőben is megmaradna, könnyen 
ténik, hogy a jási románoknak a régi 

példája szerint ujabb sabin-nők rab- 
kell majd inscenirozniok. 

- Sztrájkoló vaggongyaári 
kások. Győrből érkezett távirat sze- 

ri vaggongyárnak összes munkásai, 
úl ötszázan beszüntették a munkát. 
főkapitány az igazgatóság és a mun- 
zött békéltetési kisérletet tett, de 
elenül. Rendzavarás eddig nem 

Tolvajvilág az olasz vasuta- 
gy az olasz vasutakon a vagyon- 
vajmi siralmas, abba már egészen 
az olaszországi utasok. Bolog- 

minap fejezték be annak a monstre- 
a végtárgyalását, a melyben nem 
mint ötven vonatvezető, kalauz és 
dár állott a törvény sorompói előtt 

eken át rendszeresen üzték az. 
ifosztását. Ugyancsak nemrégiben 
lő társaság utazott a Como-tó felé 
megérkezvén, csomagjaikat fölbon- 

rnyüködve födözték fel, hogy 
van dézsmálva. A társaság tagjai 

egy miniszter felesége is, a kinek 
erét kilopták az utitáskájából, 
tette le néhány pillanatra a 

Halál a kénforrásban. Baden- 
hogy ott Legenstein Pétert, odavaló 
tnak 50 év óta szolgáját, tegnap 

lenség érte. Egy fürdővendég arra 
y hozzon a kénforrásból egy po- 
zet. A szolga a kérést teljesitendő 

a barlangba, melyben a kénforrás 
A vendég egy darabig türelmesen 

or már a szolga távolmaradása 
ált, a fürdő személyzetet figyel- 
a késedelmezőre. Néhányan be- 
or a sötét barlangba, a melyet 
esen találtak. Hosszas keresés 
rábukkantak. Legenstein holttes- 
a forrás vizében hevert. Az or- 

állapitották meg, hogy a fürdő- 
pen, mikor a poharat a vizbe akarta 
szélhüdés érte. Ekkor beleesett a 

ott megfulladt. 

nulók teljes ellása. Okto- 
ve (Belközép utczában) lakó uri 
ellátásra felvesz tanuló fiukat, 
jutányos feltételek mellett. Erte- 
Alsószén u. 14. sz. alatt. 
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MűVÉSZET. 

„Trilby- ötödször. 

ozis, szivgörcs, szivszélhüdés : ezek 
lologikus jelenségek, a melyeknek 

riási szenzáczióját, vagy mondjuk 
padi életét köszöni. A szugges- 
jelenségeinek szinpadra vitele, 
Iköltötte a nagy közönség ér- 
ugy nálunk is, a hol már teg- 

került szinre. 

k nálunk az első telt ház után az 

folyton lanyhult, a közönség min- 
bb számban volt, s minthogy az 

, attól lehetett tartani, hogy az 
s0n vajmi kevesen fogják meg- 

nem ugy történt. A szinlapok 
ásra G yörgy lIlonát hirdették 

az ő bevégzettebb müvészeté- 
egészen megtöltötte a szin- 

illanyozólag hatván a többi 

is, a tegnapi előadás teljes am- 

és mondhatni jobban sikerült 

Hona igazi ambiczióval játszotta 
" E hogy a közönség őt olyan 

v 

ELLEN 

jelenése alkalmával mindjárt olyan alakot lá- 

tott, a milyennek Trilbyt képzelte. És meg 

vallom, mielőtt Potter a ,Trilby-ből 

darabot csinált volna, én a Du Maurier 

regényéből mindig ilyennek képzeltem el Tril- 

byt, a milyen György Ilona volt. Az ő Tril- 

byje nem nélkülözte a bájt, az igazi grácziát, 

a miért mind a három angol beleszeret s 

alakja is előnyösen képesiti arra, hogy a s0- 

kat emlegetett modell-leányt személyesithesse. 

Természetesen minden jó tulajdonság 

egy emberben nem lehet meg és az ő Tril- 

byjének is voltak fogyatkozásai. A naiva és 

drámai hősnő képességeit egy müvésznő sem 

egyesitheti magában, ép ugy ő sem s ezért 

a naiv jelenetekben természetesen gyöngébb 
a többi Trilbynél, - mert tudvalevőleg e 

szerepet legtöbb helyt naiva játsza. Ámde, a 

mi viszont hiányzik a többi Trilbynél, az 

erő a nagy drámai jelenetek megjátszásánál, 

az kitünően jut érvényre a György Ilona 

Trilbyjénél, a ki azokat a jeleneteket, a hol 

elementáris kitörésre, drámai erőre van szük- 

ség, kitünően játszotta meg. Szóval György 
Ilona e szerepe az ő legszebb szinpadi sikerei 

közé tartozik. 
Még több aprólékos dologról szólhat- 

nánk, ám de a részletezést szükségtelennek 

tartjuk. Érdekesnek tartjuk azonban felem- 

liteni, hogy György Ilonának az első felvo- 

násban a zenekarból nagyszámu csokrot nyuj- 

tottak fel, s a felvonások után számtalanszor 

kihivták. 
k 

Szinházi hirek. Trilby előadásai iránt a 
legnagyobb mértékben érdeklődik a közönség. 
Ezt a századvégi izléssel megirt darabot a 
páholy és karzat közönsége egyaránt élvezi, 
annyira változatos kompoziczióju ez a darab. 
Holnap ismét Baróthi Irma adja a czimsze- 
repet, melyet ezentul felváltva játszik a nem- 
zeti szinház két Trilbyje. 

Rocambole czimü érdekfeszitő 
látványos szinmüből szorgalmasan folynak a 
próbák. A darabban az összes drámai szerep- 
lőknek jutott szerep. Különösen a két fő- 
szereplő E. Kovács Gy. és Klenovits Gy. 
mindkettő egyéniségének megfelelő pompás 
alakot fog bemutatni. A darab a jövő hét 
elején kerül szinre Janovics gondos rende- 
zésével. 

Charley nénje pompás angol 
bohózat kerül szinre már legközelebb. A 
darab - miután évek óta nem adták, szinte 
ujdonság számba megy. Rózsahegyi, Vendrei, 
Laczkó, Baróti, Ráskai, Solti játszanak a pom- 
pás bohóságban. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

Kétkedő. Ön téved, ha azt hiszi, hogy 
az Esperanto nyelvnek semmi előnyei sincse- 

nek a Volapük felett, s csak mi fogtuk rá, 

hogy a Volapüknél is sokkal gyorsabban le- 

het megtanulni. Egyébbiránt csodálkozunk, 

hogy is jutott-e gondolatra, holott maga 

vallja be levelében, hogy a Volapüköt csak 

hirből ismeri, s az Esperantot pedig a nyelv- 
tan szerzője által kibocsátott előfizetési fel- 

hivás nyomán. 

Hogy azonban végleg eloszlassuk azon 

gyanuját, mintha csak azért hirdetnők oly 

könnyünek az Esperanto nyelvet, mert a czi- 

gány is a maga lovát dicséri; itt közlünk 

egy és ugyanazon szöveget mindkét világ- 

nyelven, összehasonlitás végett. A szöveg 

nem egyéb, mint az a toaszt, melyet dr. v. 

Stephan német birodalmi főpostamester, mi- 

niszteriumi titkár tartott a nemzetközi te- 

legráfos-kongresszus lakomáján, 1885. aug. 

12-én. 

Ön ugy is azt mondja, hogy egyik 

nyelvet sem tudja, olvassa el tehát e két 

szöveget és mondja meg, hogy melyikből ér- 
tett többet. 

A kérdéses toaszt Volapük forditásban 

igy hangzik: 

,0 söls! Beglidől onsis nemü Mayed 
omsik limepa, e vipöl onses vekömi ine möns 

glezifa Deuta, labob stimi; moböna dlinapeti, 
al saun sölelas e cifas tatas valik, kels epö- 

toms vüde regama limepik me vesüdam pla- 

delas omsik al bevüntetiki lasami telegrafik 

vodabi püda e benuga plo popasfamül gletik 

talazileka. Begob onzis, vagön gletis onsas 
ke ob al saun sölelas e cifas, e fölöl südodi 

deutik mobob onsis, sevokön kilna: lifom- 

södl!" 
Az Esperanto szöveg a következőleg 

hangzik: 

,Miaj Sinjoroj! Vin salutante je Inomo 

de Lia imperiestra Majeste kaj dezirante al 

Vi bonvenon en la muroj de la c'efurbo 

de Germanujo, mi havas la honoron, pro- 

poni toaston je Isano de la Regnestro 

kaj de la cefoj de ciaj regnoj, ve- 

nintaj je invito de la registaro de Lia Ma- 

jesto, sendintaj iliajn reprezentantojn por la 

konferenco telegrafe-interacia, verko de la 

paco kaj de la bonesteco de la granda fa- 

milio de la popoloj de la globo. Mi vin pe- 

tas kunigi je mi, malplenante Viajn glasojn [lóség a beküldőt illeti. 

ZEK (821) 
je la sano de la Regnestroj 
kaj lan modo germana mi proponas al Vi 

trioblan Vivu! Pro ilia honoro! 
Nos, most mit gondol, vajjon melyik 

nyelvet lehet a kettő közül hamarább meg- 

tanulni? : 

B. J. Helyt. Trilby csakugyan nincs ugy 
a szövegben. A változtatásbt - igen helyesen 

- a Vigszinház igazgatója eszközölte, való- 

szinüleg a londoni előadás nyomán. 
K. L. Kolozsvárt. Az Emkére nézve fel- 

tett kérdésekre feleletet Őn is, más is még 

mindig küldhet. Fődolog röviden felelni, hogy 

minél több nyilatkozó véleményének jusson 

tér. Ezzel azonban nem azt akarjuk mon- 

dani, hogy ha valakinek a kérdésekkel kap- 

csolatosan egy-egy jó inditványa van, azt rö- 

viden oda ne irhassa. Az elnöki állásra isle- 

het a társadalmi élet jelesei közül bárkit ja- 

vasolni, mi csupán tájékozásul emlitettük fel 
ama négy férfiut. 

Telefon. Tem tudjuk, sem a kolozs- 

vári postahivataltól sem a tüzoltóságtól nem 
kaptunk feleletet. Ugy látszik nem történik 

semmi intézkedés arra nézve, hogy tüzvész 
esetén az értetitéseket telefonon gyorsan köz- 

vetitsék. Pedig erre igen egyszerü módos vol- 
nának alkalmazhatók s ezeket elő is sorul- 

tuk több alkalommal. 

V. L. Gyulafehérvár. Az Emke közgyü- 

lést nem fogják Gyulafehérvárst tartani. Gyu- 

lafehérvárt a közbe jött mozgalmak s főleg 

az elnök halála miatt ejtették. Ugy halljuk, 

a direktorium azt a javaslatot teszi, hogy a 

közgyőlés Kolozsaárt tartassák meg. 

Nopcsa bucsuja. 

(Operette egy felvonásban.) 

Nopcsa: 

Táliának szép papnői, 
Szememben fájó köny rezeg. 

Szivem szorul a frakk alat.. 

Intendáns többé nem leszek. 

Istev veled, te szent forrás, 

Hol annyi szellem bugyog, oh!... 

Isten veled, selyem trikó, 

Moll-szoknya s diszkrét bugyogó. 

Megvallom én bizalmasan: 

A Nemzetit nem szeretem, 

Sekszpir, Madách és Prém Jóska. 
Egy kissé magas biz' nekem. 
Aztán Pálfi soh' sem kecses, 

És Szacsvay sem bájos ám; 

Sőt Ujházi trikóban sem 

' Valami formás látomány... 

... Ellenben ti, kis tündérek, 

Tirátok sirva nézek. 

Pepi, Rózsi, Böske, Tera, 

Ilona, Irma etcetera... 

Kik a lábat kezelitek, 

Felétek im bucsut intek. 

Ballett-kar: 

Ehaj szupé... A szép napoknak vége... 

Ehaj szupé... Nem hivnak több ebédre. 

Ehaj szupé... Megy a Lekszi báró, 

Ehaj sznpé... A bucsu oh mi fájó... 

Nopcsa: 

Oh hatalmas egek! 

Hát valóban megyek? 

Itt hagyjam Pepit, Rózsit, Terát, 

Böskét, Ilonkát s etceterát? 

Mi lesz belőled, ha itt nem lészek, 
Imádott trikos, szent müvészet?... 

Ballett-kar: 

Gombház, ha le szakad lesz más... 
Majd jön helyettes intendáns. 

Közönség köréből.9 

Nyilt kérés tekts. Deák Pál főka- 
pitány urhoz. 

A belmagyarutczában lakik L. A. pék- 
mester polgártársunk. Van két nagy kutyája, 
a melyek különösen a Belmagyaruteczán járó- 
kelő közönség előtt ismeretesek arról, hogy 
a járdán keresztül feküsznek, s a közönség 
kénytelen a járdáról letérve, kutya-uraimékat 
kikerülgetni. Hol egymással, hol más kóborgó 
ebtársaikkal pajzánkodva, utczahosszat aka- 
dályozzák a gyalogjárókat a bátorságos járás. 
kellésben. Most 7-én, kedden d. u. meg épen 
annak volt tanuja e sorok irója is, más is, 
hogy a fent tisztelt kutyák egyike pajzán 
ugatás közt ugrott a dr. Török háza előtt a 
járdán békésen menő egyik asszonyra, a ki 
részint ijedtében, részint a kutya által is 
rángatva, lerogyott, s a közben, ugy tetszett, 
erősebben meg is ütötte magát, mivel vé- 
letlenül nem puha párnák közé, hanem ke- 
mény kőre talált esni. L. uram pedig, a ki 
kocsin ment arra, a másik oldalra forditotta 
a fejét, nehogy tanuja legyen e kutya-komé- 
diának. De azért igen kérjük a tkts. főkapi- 
tány urat, szabaditsa meg a közönséget a 
közbiztonságot és testi épséget veszélyeztető 
ezen bestiáktól. 

a e. 

*) E rovat alatti közleményekért a fele- 
Szerk. 

" 

BGAZDASÁ6G. 
A gabona ára a kolozsváti mai heti- 

vásáron a következő volt: 

Buza mmázsánként 11.-12.00 frtig 
Rozs " 6.50-7.00 , 

Zab . 5.-5.50, 

Árpa ; behozatal nem volt. 

Kukoricza , 5.-5.50, 

Marhahus 44-48 kr. disznóhus 52-56 

kr. borjuhus 30-40 -60 kr. berbécsbus 30 

kr. kleizerfleisch 1 frt, szalámi 1 frt 80 kr., 

sonka főve 2 frt, nyersen 1 frt, füstölt nyelv 
1 frt, füstös és paprikás szalona 72 kr., zsir 

72 kr, fehér szalona 68 kr., háj 74 kraj- 

czár kilónként. 

A sertés piacz a vész miatt zárva van. 
Vágó tehén párja 120-150 frt. 
Éves borju párja 66-80 frt. 
Féléves borju párja 49-50 frt. 
Szopós borju darabonként 8-10 ífrt. 

(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 
és sürgöny-levelei.) 

A királyváró Tata. 

Tata, szept. 9. 

A felségek fogadására való elő- 
készületek, ugyszólván befejezvék. A 
diszitések utolsó részletein serényen 
dolgoznak, a lobogó és egyéb diszité- 
sek folynak; a bazár, népünnep és ki- 
világitásra nagyban készülnek. Az ud- 
vari tisztség stb. megérkezett; a rend, 
közbiztonság és tisztaság biztositsa. 
Sélley Sándor min. tanácsos Sárközy 
főispánnal, kik ma ide érkeztek, a he- 
lyi hatóságok, a rendező bizottság el- 
nöke Kisfaludy Sándor kiséretében a 
délután folyamán szemlét tartottak. 

Vetőmag a gazdáknak. 

Budapest, szept. 9. 

A földmivelésügyi miniszter te- 
kintettel a helyenként mutatkozó ve- 
tőmagszükségletre, intézkedett aziránt, 
hogy a ménesbirtokok és a gödöllői 
korona-uradalom gabonáján kivül az 
apatini kincstári birtokokon termett 
idei gabonatermése is vetőmagul ela- 
dassék a gazdák részére. 

A apatini gabona eladási árának 
megállapitásánál a budapesti piaczon 
az elszállitás napján jegyzett tőzsdei 
árak vétetnek alapul, a melyből szál- 
litási költségre 30 kr. fog levonatni. 

A venni szándékozó gazdák for- 
duljanak közvetlenül az apatini kincs- 
tári erdőhivatalhoz. 

A párisi kiállitás. 

Páris, szept. 10. 

Az 1900-iki párisi nemzetközi kiállitás 

franczia igazgatósága azon megtisztelő fel- 

hivást intézte Lukács Béla, a kiállitás magyar 

kormány biztosához, hogy jelölje meg azon 

hazai gépgyárosainkat, kiket alkalmasoknak 

tart arra, hogy a kiállitandó munkagépek 

hajtására szükséges moterikus erő szolgálta- 
tásában résztvegyenek. A párisi kiállitáson 

a munkagépek ugyanis müködés közben lesz- 

nek a közönségnek bemutatandók, s az erre 

szükségelt hajtó erőt a kiállitás igazgatósága 
szerződésileg megszabott áron veszi át a vál- 

lalkozóktól s a kiállitásnak ingyen bocsátja 
rendelkezésére. 

Hazai gépiparuak ez a felhivás annyi- 

val hizelgőbb, mert a franczia igazgatóság 
Magyarországon kivül csak az Európai nagy 
iparállamokat szollította fel az előszolgálta- 
tásban való résztvételre. S minthogy a gé- 
pek, melyek a motorikus erőt szolgáltatni 
fogják, egyuttal mint kiállitási objektumok is 
szerepelnek s ugyanoly elbirálásban fognak 

részesülni, mint a kiállitott tárgyak, általában, 

hazai gépgyárosainknak az előszolgáltatásban 
való részesedé sből egyrészt megkönyiti a ki- 

állitáson való résztvételt, mert az erőszolgál- 

tatásért járó dijak fedezni fogják a hiállitás- 
sal járó amugysem nagy költségeket, más- 

részt pedig kedvező alkalmul fog szolgálni 
arra, hogy gépgyárosaink, kik ily formán 

helyszinén munkaközben mutattatják be 

gyártmányaik versenyképességeit, a kiállitáson 
üzleti ősszeköttetéseket is létesitsenek, 

Lukács Béla a magyar kiállitás kormány 

biztosa e tárgyban értekezletre hivta egybe ha- 
zai előkelő gépgyárosokat, s ez értekezletek 

eredményeül eddig a Ganz és társa czég má- 

ris kötelezetséget vállalt 2000 lóerőig terjedő 

elektromos áram szolgáltatására, több előkelő 
gépgyárasaink pedig kijelentette, hogy üzlete 
üzlete arányában hasonlóan részt vesz a 

hajtó erő szolgáltatásában. Egyben az érde- [ 

keltek felkérték Lukács Béla kormánybiztost, 
hogy a közhatóságoknál és állami intézmé- 
nyeknél oda hassan, hogy hazai gépgyárosa- 
ink a hatóságok részéről a legközelebbi idő- 
ben szükségelt nagyobb kazánakra és gépekre 

olyképen nyerjenek megrendelést, hogy azo- 
kat a párisi kiállitáson a szóban forgó czélra, 

mint kiállitási tárgyakat bemutathassák. 
Lukács Béla ily értelemben meleg hangzu 

átiratokat intézett a napokban a kereskede- 
lemügyi,földmivelésügyi és pénzügyiminisz 
terekhez s továbbá a székesfőváros tanácsá- 
nak s e hatoságoknál személyesen is közben 
járt ez iránt, hogy a 'gépgyárosak emlitett 
kivánsága Magyaroszágnak a kiállitáson való 
méltó bemutatása érdekében figyelembe vé- 
tessék. . 

Az inségeseknek. 
Budapest, szept. 9. 

A kereskedelmi miniszter a rosz ter- 
més által sujtott vidékeken agyag és faipari 
szakiskolákat szándékozik létesiteni, melyek- 
nek költségeire 3000 frtot irányoztak elő. 
Hódmezővásárhelyen az első agyagipari isko- 
lát október hó 1-én nyitják meg. 

A kőmivesek sztrájkja. 
Budapest szept. 9. 

A kőmivesek sztrájkja még folyton tart 
és valószind, hogy még e héten sem ér vé- 
get. Tegnap a „triesti nő"-nél tartottak a 
sztrájkolok ujból gyülést, melyen mint egy 

4000-en részt vettek. Körösi Sándou elnökölt, 
a rendőrséges Diner kapitány képviselte. 
Bobányi Dezső két óra hosszat tartó beszéd- 

ben támadta a rendőrség és ez iparhatóság 
eljárását, melyet a munkások ellen a munka- 
adóknak fogták pártját. Gogolya hasonlóan 
erről szolott mire kimondották a sztrájk 
folytatását. Holnap 1500 drb. kenyeret és 
szalonát osztanak szét a munkások között. 

A katholikus munkásnó 
otthon. 

Budapest, szept. 9. 

A kath. munkásnő otthon létesitésére 
számos fővárosi előkelő urhölgy által kezde- 
ményezett egyesület alapszabályait a belügy- 
miniszter már jóváhagyta. Az egyesület, mely- 
nek védnökségét Maria József a herczegasz- 
szony vállalta ela kath. munkásnők anyagi 
és erkölcsi érdekeinek megvédését, és anyagi 

támogatásaikat tüzze ki czéljánl még pedig 
az által, hogy munkanélküliség vagy kere- 
setképtetennség esetén teljesen ingyenes vagy 
rendkivül olcsó lakást és elátás nyujt nekikk 
A cselédek részére külön osztály fogy léte- 
sittetni Az egylet helyeségei Bakácstér 10 
sz. a. vanna. 

FPulszky Ferencz halála. 

Budapest, szept. 0. 

Pulszky Ferencz, a Magyar Nem- 
zeti Muzeum igazgatója a mai napon 
tüdőgyuladásban meghalt. A magyar 
haza egyik legnagyobb tudósát vesz- 
tette el benne. 

Baleset. 
Budapest, szept. 9. ; 

Tegnap este a népszinbázban a 
,Kék asszony" czimű operette előadása 
alkalmával a második felvonásban levő 
forgó tánczban Gombaszögi Margit kar- 
dalosnőt hirtelen eleresztették. 

Egyensulyt veszitve keresztül eset 
a lámpa soron. 

Szerencsére a lámpa elaludt. 
Küry Klára segitségére sietett. 

Az előadás több perczig szünetelt. 
A közönség felugrott, félt, hogy 

meggyulad a szinésznő köpenyege. 

A kardalosné ideggörcsökbe esett. 

Mascagni öngyilkossága. 
Budapest szept, 9. 

Mascagni, a világhirüű zeneszerző, 
a „Parasztbecsület" czimű opera 
szerzője, a mint Rómából jelentik már 
6-án főbelőtte magát, de ez csak ma 
tudódott ki. 

Háromszor lőtte magát főbe, de 
egyik lövés sem találta életveszélyesen. 

Mascagni 34 éves. Gyilkossága 
okául sokan anyagi zavarokat emle- 
getnek. 

Egy másik verzió szerint, azt 
mondják, Mascagni azért lőtte magát 
főbe, hogy a „Parasztbecsület" óta a 
közönség többi darabjait mind hidegen 
hagyta. 

f .. 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY IHAÁLY,. 



ELLENZÉK. (824) 

Szám: 18074-1897. 725. 1-3. 

Árlejtési hirdetés. 
Kolozsvármegye központi hivatalos helyiségeinek fütésére az 

1897-98. évben szükséges 500 azaz ötszáz köbméter tüzifa szál- 
litása folyó év október hó 2-án délelőtt 10 órakor a vármegye 
uj székházánál tartandó versenytárgyaláson a legjutányosabb aján- 
lattevőnek fog kiadatni. 

Vállalkozni szándékozókat felhivom, hogy a versenytárgya- 
lásra kitüzött határnap előtt a vármegye uj székházának udva- 
rára minafát 2 azaz kettő köbméter mintafát beszállitva, 50 frt 
bánatpénzzel ellátott bélyeges zárt ajánlatukat hozzám f. év ok- 
tóber 2-án délelőtt 10 óráig annyival inkább adják be, mivel a 
később beérkező ajánlatokat figyelembe nem fogom venni. 

A részletes árlejtési feltételek a II-ik aljegyzői irodában hi- 
vatalos órák alatt megtekinthetők. 

Kolozsvármegye alispánjától. 

Kolozsvárt, 1897. szeptember 8-án. 

Gróf Lázár István, 
alispán. 

. . 

Pályázati hirdetmény. 
A méltóságos Gróf, és báró IRánffy esalád kalotaszegi 

közös havasának erdészi állomása megüresedvén, arra ezennel pá- 
lyázat nyittatik. 

Évi fizetés 800 frt. 
Pályázni kivánók felhivatnak, hogy az 1879. évi XXXI. t. ez. 

36. §-ában előirt képesitést igazoló okiratokkal felszerelt kérvé- 
nyeiket alólirotthoz 1897 évi ektóber hó I5-ig nyujtsák be. 

Állás kinevezés után azonnal elfoglalandó. 
Bánffy-Hunyad, 1897. szeptember 8. 

Gyarmathy Zsigmond, 
kir. tanács s, a gr. és br. Bánffy-esalád erdő- 

716. 3-8. inspectora. 

Sz. 168-1897. végr. 728. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX, t. cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy az oklándi tekintetes kir. járásbiróság 1897. évi 1469. 
polg. számu végzése következtében Bencze Márton oklándi ügyvéd által képvi- 
selt fülei ev. ref. egyház iskola alap javára odavaló Dobai Józsefné s társa el- 
len 169 frt 49 kr. s jár. erejéig 1897. évi április hó 10-én foganatositott ki- 
elégitési végrehajtás utján lefoglalt és 780 frtra becsült I. Itj. és id. Dobai Jó- 
zsefnél és Huszár Zsuzsánnánál 440 trt értékü 1-10. folyó sz. alatti, II. Boda 
Emiliánál 335 frt értékü 11-24. folyó sz. alatti ökrök, borjuk, tehenek, csi- 
kék, sertések és különféle gazdasági eszközökből álló ingóságok nyilvános árve- 
résen eladatnak. 

Mely árverésnek az oklándi kir. járásbiróság 2520 és 3745-1897. számu 
végzése folytán 169 frt 49 kr. tőke-követelés, ennek 1894, évi január hó 1-ső 
napjától járó 80, kamatai és eddig összesen 57 frt 86 krban biróilag már meg- 
állapitott költségek erejéig levonva ebből a lefizetett 55 frtot Fülébe a községi 

háznál leendő eszközlésére 1897. évi szeptember hó 13-ik napjának délelőtti 
9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. cz. 107. és 108. 

§-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el- 
tfognak adatni. 

Kelt Oklándon, 1897. évi augusztus hó 1. napján. 

Lőrineczi Károly, 
kir. bir. végrehajtó. 

Sz: 221-1897 724. (1-1.) 
bvgrh. 

4 : Z 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében 

ezennel közhiró teszi, hogy a sz.-udvarhelyi tekintetes kir. törvényszék 1897. évi 
3432. polg. sz. végzése következtépen Bencze Márton oklándi ügyvéd által kép- 
viselt száldobosi özv. Szebeni Istvánné Csiki Borbára javára vargyasi Gyertyánfi 
Rózália ellen 600 forint s járul. erejéig 1897. évi julius hó 28-án foganatosi- 
tott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 2920 forintra becsült tizenkét ökör, 

négy ló, két bivalból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek az oklándi kir. jbiróság 4926-1897. számu végzése foly- 

tán 600 frt tőke-követelés, ennek 1887. évi január hó 1. napjától járó 50/, ka- 
matai és eddig összesen 71 forint 49 krban biróilag már megállapitott költségek 
erejéig Vargyason aközségi háznál leendő eszközlésére 18 97. 
évl szeptember hó 18. napjának dólelőtt 9 órája határidéül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-sa értel- 
mében készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek beesáron a l ul is elfognak 
adatni. 

Kelt Oklándon, 1897. évi augusztus hó 23. napján. 
Lőrinczi Károly, 

kir. birósági végrehajtó. 

Felső-Szováthon 
(Mócs mellett) 

egy 93 holdas jóminőségü tagositott 
BI-RTOK 

1898. évi április 24-től kezdődőleg haszon- 
bérbe kiadó. 

ma- A községben jó lakóház és kert van. g 
Értekezhetni alólirttal Gyaluban. 

726. 1-1. Kántor József. 

Muüfestészethez ón-csőben különböző festékek- és ecsetek. 1 
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FESTÉK KERESKEDÉESI 
IFJ. PERE ISTVÁN 

Kolozsvárt, Hid-utcza 29. szám, a Postával szemben. 
Szolidan kezelve nagy választékban kapható 

vegyészeti- és földfestékek, 
kencze, olajok, anyagáruk és fapáczok, épület-, butor-, kocsi-, vas 
563. 5-10. és bőr-lakkok. 

FPorczellán zománez festékek. 
Mosható takarék parkett padló-fénymáz és fényezők. Borostyánkó-olaj- 
lakk és szeszlakk padló-festékek. Érezlapok, arany-, ezüst és szines bronzok 

Olajban tört különmböző kész festékek. 
Festő-, mázoló-, vonalzó-, erező-, eloszló, iró-, toll- stb. ecsetek. Carbol ') ' ' ) ' 

mész, Kátrány, Cement, Gypsz, Carbolineum, Fertőtlenitő áruk. 

Mindennemü festés, mázolás és aranyozáshoz való kellékek. 

Denaturált és tisztitott szesz. 
De- Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. - 

a 

Brunolin butorbeeresztő- és szalmakalap 

5 3 a a szt Erdü i lz 

.............................. 

BITIÓ RE
ZSŐ 

Teljes felszerelés 80 frttól 200 frtid. 
Szakszerü és személyes vezetésem alatti katona szabó üzlete 

ben, minden fegyvernemhez tartozó önkéntes urak a fennálló sz 
szerint és izlésesen 80 frttól 200 frtig felszereltetnek. 

Mint tanult katona-szabó 1866. év óta müködök Erdélyben, 
előtt mint honvédkerületi most az 51-ik sor és 12-ik tüzérezred sz 

Minden egyes ruhadarabot magam szabom, próbálom és 
személyes felügyeletem alatt készül el! 

Képes vagyok tehát minden e szakmába vágó igénynek legj 
megfelelni, miért is becses rendelményekkel megbizni sziveskedj 

Kiváló tisztelettel : 

SERESTA J. 
698. 3-x. egyenruha és polgári szabó, Hid- 
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Haszonbér. 
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lakkiesték. 

KOLOZSVÁRT 

- uri divat, kalap és fehérnemü kereskedése )- 

Főtér II. szám. (IReil-ház.) 

Ajánlja dus választékban berendezett czikkeit gyári árakon, u. m.: 
angol- és belföldi kalapok, ingek a legjobb franczia szabás szerint a 
világhirüű Schroll-féle schiffonból, gallér, kézelő, zsebkendők, bőrkesz- 
tyük, esernyő, sétabotok, utazó-czikkek, lábtyuk, harisnyák és nyak- 
kendő különlegességekben. Jaeger tanár-féle normál ruházati czikkek 
főraktára, alsó ingek és nadrágok. Angol esőköpenyegek. Kocsita- 
karók, utazó plaidek. Franczia és angol illatszerek. - Szappan és 
toilette czikkek. 683. 7-24. 

Vidéki megrendelések a legpontosabban eszközöltetnek. 

Szolid kiszolgálás és szabott ár! 

„Elvem csekély haszonnal nagy forgalmat elérnil" 

Hunyadmegyében tagosit 

50 hold jó legelővel, szép belsőség és teljes 
gazdasági felszereléssel Október elsejéve 

éla mene * g 

makktiermése 
* 

az alsó-körtvélyesi határban 
a 

í , 

mám azvó 717. 3-3. 
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Kolozsvár várostól ket kilométer távolságban fekvő 

Kajántói völgyben 
egy körkemenczével és hozzá szükséges száritó szinek és 
melléképületekkel felszerelt, teljesen jókarban lévő 

a é 1 a e n Aala d í 
g agyal eladó. 

Gza 

Felvilágositással szolgál: Ir. Mihály Jézsef 
ügyvéd, Kolozsvárt Bertorda-utcza 4. sz 668. 5- 

Iskolai czikkek legolcsóbb és legjobb beszerzési forrása! 
................: 

Van szerencsépk a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy a helyi piaczon 
-( Mid-utcza 2. szám alatt )- 

a mai kor igényeinek teljesen megfelelő egeszen uj 

papir,- iró,- rajz,- festészeti és iskolai-szer 
695. 4-20. kereskedést 
rendeztünk be és azt törvényszékileg bejegyzett saját czégünk alatt folytatni fogjuk. 

A midőn még t. megbizóinkat teljes mege égedésükről előre is biztosithatjuk, 
kérjük uj vállalatunk szives támogatását, mely kérésünk megujításával vagyunk 

Kolozsvárt, 1897. 

Kivéló tisztelettel 

papirkereskedők svárt. 
KRISIK és GOPPOLT 

esi 

= Kolozsvári vizmiü- és csatorna vállal: 

4 

200 kaf. holdas 

RIRTOK., 

haszonbérbe adandó. 
Czim a kiadó-hivatalban. 707.(2 

24 
E 

HIRDETMÉNY. 
Kolozsvárt a Nagy-utczában 

a most épült ev. ref. papilak földszinti rés 
egy bolthelyiség, 

ehhez egy sarok szoba, konyha, kamara, pincze és I 
fáskamara, közös mosó-konyha; továbbá: egy bol 
lyiség, 2 szoba, konyha, kamara, pincze és pinczei 
kamara, közös mosó konyhával; ezen utóbbi bolthely 
külön is alakástól és külön a lakás is folyó 
Októberhól-től kezdve több 

kiadó. gpit 
Értekezhetni helyt, az épités helyszinén - az él 

munka-vezetőjével, bővebben pedig id. Varga Dán 
urral. 714 

1 
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ZELLERIN M. gyári részvénytárs 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló 

vizmű- és csatorna-vállala 
Többszörösen kitüntetve. án 

Fő- és vidéki városokban több mint 6000 magán- 
nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA MAGÁT 
a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi Vvez 
összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül 30 

vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, . 
vizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-c 

* 

- berendezésére. - 18 

Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen késsit 

ZELLERIN M. gyári részvén 
625.(40-x) kolozsvári vizmű- és csatorna-épités a) 

(Kolozsvárt, Belmagyar-utoza 46. 

I- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi " 
tékek kezelésére." - Ára 1 frt. 

EGY JÓ CSALÁDBÓL VALÓ FIU 

-- TANULÓNAK - 
és egy nagy és kis munkában jól gyakorolt 

SEGED- 
743..4.-8. azonnal felvétetnek 

ilusnik János órásnál Kolozsvárt. 
tzsmsoza 

HANGSZERKÉSZITŐ, 
Kolozsvárt, Széchenyi-tér 7. sz. alatt. 

Babos-palota. 

Nyomatott Magy 

Ajánlom a mélyen tisztelt közönség becses figyelmébe ujonnan berendezett 

hangszerkészitő űzletemet. 
Saját gyártmányu hegedük, gordonkák, gitárok, cziterák, ezimbal- 

mok, fa és rézfuvóhangszerek, valamint azok alkatrészeinek nagyválasz- 
téku raktára; továbbá mémnet és olasz hurokat. 

ne- Mindennemü javitások pontosan és olcsón eszközöltetnek. - 

Vidéki megrendelések gyorsan teljesittetnek. 696. (4-5) .
.
.
.
.
 

e
 

etmény. 
Van szerencsénk a t. közönséget értesiteni, hogy a légs 

bevételének megkönnyitése végett hajlandók vagyuunk a 1ég 
bevezetést ingyen létesiteni olykép, hogy dijtalanul lé de 
világitási berendezést három csönyilásra, valamint a berend 
főzéshez. Ezen előnyökkel szemben az uj bérlő kötelezettséget ( 
hogy háromegymást követő éven át 38 frt 50 krnyi azaz t / átlag legalább 10 krnyi légszeszt fog fogyasztani. A kötelezet 
tás tehát ezekhez képest aránylag egészen jelentéktelen 

A világitási készülékeket, lirákat, lámpákat a fél fizeti. 
vári légszeszvilágitási vállalat jelentékeny mennyiséget ta 
A légszeszmérőkért, valamint a főző-készülékért jelentéktelen 
fizetendő. ; 

A légszesz ára következőleg lett leszállitva : 

Világitási czélra köbméterenként . . 18 
Fütési és főzési czélokra köbméterenkent 8. kr. 
Kéretik a t. közönség kivánatait szóval, vagy irásban a 

légszeszgyár igazgatóságához intézni. A személyzet a legnagy 
kenységgel és szives készséggel nyujt minden felvilágositást. 
458.(28-x) Kolozsvári 

légszeszvilágitási és e 
részvénytársaság. 

ird


